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LT 1  LT 

AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2020/6871 nustatytos taisyklės, kuriomis dėl tam 

tikrų į sąrašą įtrauktų ligų, visų pirma A, B ir C kategorijų ligų, prevencijos ir kontrolės 

taisyklių papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/4292 (toliau – 

Gyvūnų sveikatos teisės aktas). Be kita ko, Deleguotajame reglamente (ES) 2020/687 

numatyta nustatyti apribojimų taikymo zonas ir gyvūnų perkėlimo bei jų produktų ir kitų 

medžiagų vežimo apribojimų taikymo zonose, į jas ir iš jų apribojimus ir sąlygas, kurie yra 

priemonių, skirtų A kategorijos ligų plitimo prevencijai ir kontrolei, dalis. Tokios priemonės 

turėtų būti pritaikytos atsižvelgiant į susijusią riziką. Todėl šiuo deleguotuoju reglamentu iš 

dalies keičiami tam tikri Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 straipsniai ir tam tikri jo 

priedai, siekiant suderinti tas priemones su tam tikromis aplinkybėmis kylančia rizika ir 

atsižvelgti į turimas naujas mokslo žinias.  

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT TEISĖS AKTĄ 

Nuo 2023 m. rugsėjo mėn. iki 2025 m. vasario mėn. Komisija surengė kelis Gyvūnų sveikatos 

ekspertų grupės (E00930) posėdžius ir toliau keitėsi informacija toje pačioje ekspertų grupėje. 

Deleguotojo reglamento projektas taip pat buvo pateiktas Europos Parlamentui ir Tarybai, 

kurie nepateikė jokių pastabų. Gyvūnų sveikatos patariamojo komiteto posėdžiuose buvo 

susitikta su įvairiais suinteresuotaisiais subjektais ir pateikti bei aptarti pagrindiniai šio teisės 

akto projekto elementai. 

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Deleguotasis reglamentas turi būti priimtas pagal Reglamentą (ES) 2016/429, visų pirma 

pagal jo 55 straipsnio 2 dalį, 63 straipsnį, 64 straipsnio 4 dalį, 67 straipsnį ir 68 straipsnio 3 

dalį. 

                                                 

 

 

1 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687, kuriuo dėl tam tikrų į 

sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės taisyklių papildomas Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2016/429, (OL L 174, 2020 6 3, p. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/429 dėl užkrečiamųjų gyvūnų 

ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų sveikatos srities aktai, (Gyvūnų sveikatos 

teisės aktas) (OL L 84, 2016 3 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 02 12 

kuriuo iš dalies keičiamas ir ištaisomas Komisijos deleguotasis reglamentas 

(ES) 2020/687, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/429 

papildomas tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės taisyklėmis 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/429 

dėl užkrečiamųjų gyvūnų ligų, kuriuo iš dalies keičiami ir panaikinami tam tikri gyvūnų 

sveikatos srities aktai, (Gyvūnų sveikatos teisės aktą)1, ypač į jo 55 straipsnio 2 dalį, 63 

straipsnį, 64 straipsnio 4 dalį, 67 straipsnį ir 68 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamentu (ES) 2016/429 nustatytos gyvūnų ligų, kurios gali būti perduodamos 

gyvūnams arba žmonėms, prevencijos ir kontrolės taisyklės, įskaitant taisykles dėl 

informuotumo apie ligas, pasirengimo joms ir jų kontrolės. Tame reglamente visų 

pirma nustatytos konkrečioms ligoms taikomos to reglamento 5 straipsnyje išvardytų 

ligų prevencijos ir kontrolės taisyklės;  

(2) Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2020/6872 nustatytos taisyklės, kuriomis 

papildomos Reglamento (ES) 2016/429 nuostatos dėl tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų, 

visų pirma A, B ir C kategorijų ligų, apibrėžtų Komisijos įgyvendinimo reglamente 

(ES) 2018/18823, prevencijos ir kontrolės. Konkrečiau, Deleguotajame reglamente 

(ES) 2020/687 nustatytos išsamios taisyklės dėl apribojimų taikymo zonos nustatymo 

kilus A kategorijos ligos protrūkiui ir į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų perkėlimo ir jų 

produktų vežimo apribojimų taikymo zonose, į jas ir iš jų apribojimai ir sąlygos, kurie 

                                                 

 

 

1 OL L 84, 2016 3 31, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 2019 m. gruodžio 17 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687, kuriuo dėl tam tikrų į 

sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir kontrolės taisyklių papildomas Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentas (ES) 2016/429 (OL L 174, 2020 6 3, p. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 2018 m. gruodžio 3 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2018/1882 dėl tam tikrų ligų 

prevencijos ir kontrolės taisyklių taikymo į sąrašą įtrauktų ligų kategorijoms, kuriuo nustatomas rūšių ir 

rūšių grupių, keliančių didelę tų į sąrašą įtrauktų ligų plitimo riziką, sąrašas, (OL L 308, 2018 12 4, 

p. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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yra ligų kontrolės priemonių, skirtų A kategorijos ligų plitimo prevencijai ir kontrolei, 

dalis;  

(3) be to, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 7 straipsniu draudžiama perkelti 

laikomus į sąrašą neįtrauktų rūšių gyvūnus į ūkį ir iš ūkio, jei įtariama A kategorijos 

liga. Tačiau, remiantis kompetentingos institucijos kiekvienu konkrečiu atveju atliktu 

rizikos vertinimu, turėtų būti leidžiama perkelti tam tikrus į sąrašą neįtrauktų rūšių 

gyvūnus į ūkį, kuris, kaip įtariama, užkrėstas A kategorijos liga, arba perkelti tokius 

gyvūnus iš tokio ūkio į skerdyklą. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 7 

straipsnis turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(4) užkrėsto ūkio valymas ir dezinfekavimas yra viena iš pagrindinių ligų kontrolės 

priemonių, nustatytų Reglamento (ES) 2016/429 61 straipsnyje, siekiant kuo labiau 

sumažinti patvirtintos A kategorijos ligos plitimo riziką ir kuo greičiau pašalinti A 

kategorijos ligos patogeną. Valymo ir dezinfekavimo reikalavimus sudaro kelios 

procedūros, nustatytos Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IV priedo A punkte 

(„Bendrieji reikalavimai“), B punkte („Pirminis valymas ir dezinfekavimas“) ir C 

punkte („Galutinis valymas ir dezinfekavimas“). Tačiau to deleguotojo reglamento 15 

ir 16 straipsniuose, kuriuose nustatytos valymo ir dezinfekavimo ir, kai reikia, 

vabzdžių bei graužikų kontrolės taisyklės ir nukrypti leidžiančios nuostatos, kalbama 

tik apie pirminį valymą ir dezinfekavimą, kuris yra tik dalis visos valymo ir 

dezinfekavimo procedūros. Todėl 15 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas siekiant 

reglamentuoti visą valymo ir dezinfekavimo procedūrą, kurią sudaro pirminės ir 

galutinės valymo ir dezinfekavimo procedūros;  

(5) produktai iš ūkio, kuriame patvirtintas A kategorijos ligos protrūkis, gali kelti A 

kategorijos ligos plitimo riziką. Todėl tie produktai, kurie buvo išvežti iš to ūkio per 

tam tikrą laikotarpį, turi būti identifikuojami atsekant ir apdorojami arba perdirbami, 

kaip reikalaujama Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 19 straipsnio 2 dalyje. Vis 

dėlto 19 straipsnyje aiškiai nenurodyta, kad A kategorijos ligos plitimo rizika turi būti 

sumažinta apdorojant ar perdirbant šiuos produktus. Todėl Deleguotojo reglamento 

(ES) 2020/687 19 straipsnis turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas; 

(6) remiantis Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnio nuostatomis, 

kompetentingos institucijos galimybės išplėsti arba pritaikyti pagal tą straipsnį 

nustatytą apribojimų taikymo zoną yra ribotos ir galimos tik tam tikrais atvejais. 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnyje numatytų galimybių nustatyti 

papildomą apribojimų taikymo zoną arba pritaikyti apribojimų taikymo zoną 

nepakanka, kad būtų veiksmingai užkirstas kelias A kategorijos ligos plitimui, visų 

pirma tais atvejais, kai A kategorijos liga taip pat užsikrėtę į sąrašą įtrauktų rūšių 

laukiniai gyvūnai arba tai yra pernešėjų platinama liga. Todėl Deleguotojo reglamento 

(ES) 2020/687 21 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų galima pritaikyti 

apribojimų taikymo zonas, kaip numatyta Reglamento (ES) 2016/429 64 straipsnio 2 

dalyje, suteikiant galimybę tai daryti ne tik tam tikrais atvejais;  
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(7) Reglamente (EB) Nr. 1069/20094 nustatytos šalutinių gyvūninių produktų saugaus 

surinkimo, vežimo ir šalinimo taisyklės. Tačiau kilus didelio masto į sąrašą įtrauktos 

ligos protrūkiui, kai šalinimo pajėgumai atitinkamoje valstybėje narėje viršijami, to 

reglamento 19 straipsnio 1 dalyje išimties tvarka numatyta galimybė kompetentingai 

institucijai išimtiniais atvejais šalinti šalutinius gyvūninius produktus juos deginant 

arba užkasant vietoje tokiomis sąlygomis, kuriomis išvengiama rizikos visuomenės ir 

gyvūnų sveikatai perdavimo. Ši galimybė taip pat turėtų būti numatyta Deleguotajame 

reglamente (ES) 2020/687. Todėl to deleguotojo reglamento 22 straipsnis turėtų būti 

atitinkamai iš dalies pakeistas;  

(8) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 23 straipsnyje nustatyta, kad kompetentinga 

institucija gali leisti nukrypti nuo to deleguotojo reglamento II skyriaus nuostatų dėl 

priemonių, taikytinų apribojimų taikymo zonose tam tikromis aplinkybėmis, tiek, kiek 

tai reikalinga, ir atlikus rizikos vertinimą. Tačiau nėra aišku, ar tam, kad 

kompetentinga institucija galėtų leisti taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą, rizikos 

vertinimo rezultatai turi patvirtinti, kad ligos plitimo rizika yra nedidelė. Be to, 

Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2023/7515 iš dalies pakeitus Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnio 3 dalį dėl ūkių, kuriuose yra iki 50 nelaisvėje 

laikomų paukščių, 23 straipsnio c punktas nebėra reikalingas, nes šis aspektas jau 

reglamentuojamas Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 21 straipsnio 3 dalies g 

punktu. Be to, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 23 straipsnio c punkte iš 

pradžių numatyta nukrypti leidžianti nuostata taikoma tik ūkiams, kuriuose yra iki 50 

nelaisvėje laikomų paukščių ir kuriuose kilo A kategorijos ligos protrūkis. Tačiau dėl 

Deleguotuoju reglamentu (ES) 2023/751 padarytų Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 21 straipsnio 3 dalies pakeitimų ir remiantis to deleguotojo reglamento 23 

straipsnio d punktu, šiuo metu nukrypti leidžiančias nuostatas galima taikyti ūkiuose, 

kuriuose yra iki 50 nelaisvėje laikomų paukščių, jei tai nėra ūkiai, kuriuose kilo 

protrūkis. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 23 straipsnis turėtų būti 

atitinkamai iš dalies pakeistas;  

(9) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 26 straipsnyje reikalaujama, kad, patvirtinus A 

kategorijos ligą ūkyje, kuriame laikomi į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai, valstybiniai 

veterinarijos gydytojai apsilankytų apsaugos zonoje esančiuose ūkiuose. Šių 

apsilankymų tikslas – atlikti būtinus patikrinimus ir tyrimus, įskaitant mėginių ėmimą 

laboratoriniams tyrimams, siekiant anksti nustatyti galimą A kategorijos ligos plitimą į 

kitus toje zonoje esančius ūkius. Mėginių ėmimo ūkiuose, kuriuose turi būti 

                                                 

 

 

4 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo 

nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės ir 

panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1774/2002, (Šalutinių gyvūninių produktų reglamentas) 

(OL L 300, 2009 11 14, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 2023 m. sausio 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2023/751, kuriuo iš dalies keičiamas 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687, kuriuo dėl tam tikrų į sąrašą įtrauktų ligų prevencijos ir 

kontrolės taisyklių papildomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/429, (OL L 100, 

2023 4 13, p. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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lankomasi, ir aplankytų ūkių klinikinių bei laboratorinių tyrimų procedūros nustatytos 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 I priede. Pagal to deleguotojo reglamento 39 

straipsnio 1 dalies b punktą taip pat reikalaujama atlikti apsaugos zonoje esančiuose 

ūkiuose laikomų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų klinikinius ir laboratorinius tyrimus. 

Nuo tada, kai buvo priimtas Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687, Europos maisto 

saugos tarnyba (EFSA) 2021 ir 2022 m. paskelbė mokslines nuomones dėl kiekvienos 

A kategorijos ligos kontrolės priemonių veiksmingumo vertinimo6 (svarbius 

mokslinius įrodymus), įskaitant rekomenduojamus klinikinius ir laboratorinius tyrimus 

ir mėginių ėmimo procedūras toms ligoms nustatyti. Todėl Deleguotojo reglamento 

(ES) 2020/687 26 straipsnio 2 dalies d punktas ir 39 straipsnio 1 dalies b punktas 

turėtų būti iš dalies pakeisti, kad juose būtų nurodytas poreikis rinkti mėginius 

laboratoriniams tyrimams, kai tokios priemonės rekomenduojamos remiantis svarbiais 

moksliniais įrodymais. Be to, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 I priedas turėtų 

būti iš dalies pakeistas įtraukiant reikalavimą, kad to priedo A punkte nustatytos 

mėginių ėmimo procedūros turi būti grindžiamos svarbiais moksliniais įrodymais dėl 

atitinkamos A kategorijos ligos; 

(10) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 27 straipsnyje, be kita ko, nustatyti gyvūnų 

perkėlimo ir produktų vežimo apsaugos zonoje draudimai. To straipsnio 3 dalyje 

                                                 

 

 

6 Mokslinė nuomonė dėl Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių 

vertinimo: snukio ir nagų liga, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: galvijų maro 

viruso infekcija (galvijų maras), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071.  

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: Rifto slėnio 

karštligė, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070.  

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: gumbelinė, 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121.  

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: kontaginė 

galvijų pleuropneumonija, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067.  

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: avių ir ožkų 

raupai, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: smulkiųjų 

atrajotojų maras, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: kontaginė 

ožkų pleuropneumonija, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: klasikinis 

kiaulių maras, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707. 

 Mokslinė nuomonė dėl Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių 

vertinimo: afrikinis kiaulių maras, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: įnosių 

(Burkholderia mallei) infekcija, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069.  

 Mokslinė nuomonė dėl Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių 

vertinimo: afrikinė arklių liga, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403. 

 Mokslinė nuomonė dėl Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių 

vertinimo: labai patogeniškas paukščių gripas, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372. 

 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: Niukaslo 

liga, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946.  

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
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leidžiama to draudimo netaikyti tam tikriems produktams. Išimtis gali būti taikoma tik 

tiems produktams, kurie yra saugūs ir nekelia A kategorijos ligų perdavimo sausumos 

gyvūnams rizikos. 3 dalyje kaip vieni tokių produktų nurodyti šalutinių gyvūninių 

produktų gaminiai. Tačiau, laikantis taisyklių dėl šalutinių gyvūninių produktų, visų 

pirma Komisijos reglamento (ES) Nr. 142/20117, šalutinių gyvūninių produktų 

gaminiai gali būti apdorojami skirtingais metodais, o kai kurių iš tų metodų gali 

nepakakti sausumos gyvūnų užsikrėtimo A kategorijos liga rizikai sumažinti. Šį 

trūkumą atskleidė neseniai įgyta patirtis taikant ligų kontrolės priemones Sąjungoje. 

Todėl būtina iš dalies pakeisti Deleguotąjį reglamentą (ES) 2020/687, kad būtų 

taikomi tie atitinkamų šalutinių gyvūninių produktų gaminių apdorojimo būdai, 

numatyti Reglamente (ES) Nr. 142/2011, kurie laikomi mažinančiais tų A kategorijos 

ligų patogenų riziką. Be to, želatina ir kolagenas, apibrėžti Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/20048 I priedo 7.7 ir 7.8 punktuose, dėl jų gamybos 

proceso laikomi gyvūniniais produktais, nekeliančiais rizikos, susijusios su 

užkrečiamosiomis gyvūnų ligomis, kurioms taikomas Reglamentas (ES) 2016/429. 

Todėl želatinai ir kolagenui būtina netaikyti Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 27 

straipsnio 1 ir 2 dalyse nustatytų draudimų. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 27 straipsnio 3 dalis turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista. Be to, dėl 27 

straipsnio 3 dalies pakeitimų 33 straipsnio 1 dalis ir 49 straipsnio 1 dalis turėtų būti 

peržiūrėtos, kad jose būtų pateikta nuoroda į Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 

VII priedo dalį, kurioje nustatyti riziką mažinantys tų produktų apdorojimo būdai;  

(11) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28 ir 43 straipsniuose nustatytos bendrosios 

sąlygos, kuriomis leidžiama nukrypti nuo draudimų, taikytinų apsaugos ir priežiūros 

zonose, atitinkamai nustatytose patvirtinus laikomų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų A 

kategorijos ligą. Komisijos deleguotajame reglamente (ES) 2024/26239 nustatytos 

laikymo vietų, kuriose laikomi sausumos gyvūnai, liga neužkrėstos teritorijos statuso 

patvirtinimo ir pripažinimo taisyklės. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 28 

ir 43 straipsniai turėtų būti iš dalies pakeisti, kad gyvūnus būtų galima perkelti ir 

produktus vežti iš apribojimų taikymo zonos, jei jie kilę iš laikymo vietų, patvirtintų 

                                                 

 

 

7 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 142/2011, kuriuo įgyvendinami Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų 

šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės, ir Tarybos direktyva 97/78/EB dėl tam 

tikrų mėginių ir priemonių, kuriems netaikomi veterinariniai tikrinimai pasienyje pagal tą direktyvą, 

(OL L 54, 2011 2 26, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, nustatantis 

konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus, (OL L 139, 2004 4 30, p. 55, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 
9 2024 m. liepos 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2024/2623, kuriuo Europos Parlamento 

ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/429 papildomas laikymo vietų, kuriose laikomi sausumos gyvūnai, 

liga neužkrėstos teritorijos statuso patvirtinimo ir pripažinimo taisyklėmis, (OL L, 2024/2623, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
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dėl atitinkamos A kategorijos ligos pagal Deleguotąjį reglamentą (ES) 2024/2623 ir 

įtrauktų į Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/62010 XI priedą; 

(12) konkrečios sąlygos, kuriomis leidžiama išvežti mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir 

panaudotus pakratus, iš apsaugos ir priežiūros zonų, nustatytos Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 35 ir 51 straipsniuose. Be to, Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 37 straipsnio 2 dalyje ir 53 straipsnio 2 dalyje nustatytos konkrečios sąlygos, 

kuriomis leidžiama vežti produktus iš apsaugos ar priežiūros zonų į patvirtintą 

šalutinių gyvūninių produktų įmonę. Mėšlas, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus 

pakratus, taip pat yra produktai, todėl jie patenka į to deleguotojo reglamento 37 

straipsnio 2 dalies ir 53 straipsnio 2 dalies taikymo sritį. Tačiau tai nėra aišku, 

atsižvelgiant į tai, kad tų produktų vežimas iš apsaugos ir priežiūros zonoje esančių 

ūkių jau nurodytas to deleguotojo reglamento 35 ir 51 straipsniuose. Todėl, siekiant 

Sąjungos taisyklių dėl galimybių vežti mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus 

pakratus, iš apsaugos ir priežiūros zonose esančių ūkių aiškumo, Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 35 ir 51 straipsniai turėtų būti iš dalies pakeisti, kad juose 

būtų daroma nuoroda į visas tas nuostatas. Be to, Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 IV priedo C punkto 1 dalies a punkto i papunktyje numatytas apdorojimo 

būdas, laikomas inaktyvinančiu A kategorijos ligų patogenus mėšle, kraikiniame 

mėšle ir panaudotuose pakratuose iš užkrėsto ūkio. Tas pats apdorojimo būdas turėtų 

būti laikomas saugiu ir mėšlui, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus pakratus, iš 

apsaugos zonoje esančių ūkių. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 35 ir 51 

straipsniai turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti; 

(13) be to, svarbu užtikrinti, kad šalutiniams gyvūniniams produktams iš apsaugos ir 

priežiūros zonų, keliantiems neišvengiamą gyvūnų ligos perdavimo riziką, taikomi 

riziką mažinantys apdorojimo būdai būtų saugūs ligos sukėlėjui sunaikinti. Tai galima 

užtikrinti tik perdirbant tuos produktus taikant perdirbimo metodus, kurie laikomi 

saugiais pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1069/200911 ir 

todėl yra visiškai suderinti pagal tuos teisės aktus. Todėl Deleguotajame reglamente 

(ES) 2020/687 būtina nurodyti šiuos saugius metodus ir atitinkamai iš dalies pakeisti 

37 ir 53 straipsnius; 

(14) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 46 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyta, kad 

galimybė leisti perkelti vienadienius paukščiukus, kilusius iš priežiūros zonos, taikoma 

                                                 

 

 

10 2021 m. balandžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/620, kuriuo nustatomos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 taikymo taisyklės, susijusios su tam tikrų 

valstybių narių arba jų zonų ar laikymo vietų tam tikromis į sąrašą įtrauktomis ligomis neužkrėstos 

teritorijos statuso arba neskiepijimo nuo jų statuso patvirtinimu ir tų į sąrašą įtrauktų ligų likvidavimo 

programų patvirtinimu, (OL L 131, 2021 4 16, p. 78, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 
11 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo 

nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės ir 

panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1774/2002, (Šalutinių gyvūninių produktų reglamentas) 

(OL L 300, 2009 11 14, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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tik tokių gyvūnų perkėlimui į toje pačioje valstybėje narėje esančius ūkius. Tačiau 

vienadienių paukščiukų, gautų iš perinių kiaušinių, kilusių ne iš apribojimų taikymo 

zonos, perkėlimas iš priežiūros zonoje esančių ūkių gali būti laikomas saugiu, jei tie 

kiaušiniai ir vienadieniai paukščiukai neturėjo sąlyčio su kitais periniais kiaušiniais ar 

vienadieniais paukščiukais iš apribojimų taikymo zonos. Todėl Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 46 straipsnio 1 dalies b punktas turėtų būti iš dalies 

pakeistas, kad tam tikromis sąlygomis būtų leidžiama vežti vienadienius paukščiukus, 

išperintus iš kiaušinių, kilusių ne iš apribojimų taikymo zonos, į bet kurį ūkį; 

(15) laikoma, kad priežiūros zona kelia mažesnę A kategorijos ligos patogeno plitimo 

riziką nei apsaugos zona. Todėl priežiūros zonoje pagamintos augalinės pašarinės 

žaliavos ir šiaudai kelia mažesnę riziką nei apsaugos zonoje pagamintos pašarinės 

žaliavos ir šiaudai, ir jie gali būti naudojami apsaugos zonoje nepadidinant A 

kategorijos ligos plitimo toje zonoje rizikos. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 52 straipsnio c punktas turėtų būti iš dalies pakeistas, kad tiek apsaugos, tiek 

priežiūros zonose būtų leidžiama naudoti priežiūros zonoje pagamintas augalines 

pašarines žaliavas ir šiaudus; 

(16) ligų kontrolės priemonės apribojimų taikymo zonoje, nustatytoje dėl A kategorijos 

ligos, turi būti taikomos tol, kol bus atliktas galutinis valymas ir dezinfekavimas, kaip 

reikalaujama pagal Reglamento (ES) 2016/429 68 straipsnį. Todėl Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 55 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas, kad būtų aiškiai 

nurodyta, jog galutinio valymo ir dezinfekavimo užbaigimas yra sąlyga, kuri turi būti 

įvykdyta prieš panaikinant priežiūros zonoje taikomas ligų kontrolės priemones. 

Tačiau tam tikromis aplinkybėmis, pavyzdžiui, dėl force majeure arba dėl ilgo 

nepalankių oro sąlygų laikotarpio, gali būti vėluojama užbaigti galutinį valymą ir 

dezinfekavimą pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IV priede nustatytas 

procedūras. Kadangi dėl tokio vėlavimo apribojimų taikymo trukmė gali gerokai 

pailgėti ir būti daugiau nei dvigubai ilgesnė už minimalią trukmę, kurios reikalaujama 

pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 XI priedą, priežiūros zonoje esančių 

neužkrėstų ūkių veikla gali būti labai sutrikdyta ir tie veiklos vykdytojai gali patirti 

didelių ekonominių nuostolių. Todėl tokiomis išskirtinėmis aplinkybėmis tikslinga 

leisti panaikinti ligų kontrolės priemones priežiūros zonoje prieš užbaigiant galutinį 

valymą ir dezinfekavimą užkrėstame ūkyje, jei tenkinamos tam tikros sąlygos siekiant 

užtikrinti, kad A kategorijos ligos išplitimo iš to ūkio rizika būtų nedidelė. Todėl 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 55 straipsnis turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas;  

(17) apribojimų taikymo zona taip pat gali apimti papildomą apribojimų taikymo zoną, 

kurią kompetentinga institucija nustatė pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 

21 straipsnį, kai dėl tam tikrų epidemiologinių situacijų reikia taikyti tokią priemonę 

siekiant veiksmingai kontroliuoti A kategorijos ligos plitimą. Tokiomis aplinkybėmis, 

panaikinus apsaugos ir priežiūros zonose taikomas ligų kontrolės priemones, taip pat 

gali prireikti visoje apribojimų taikymo zonoje toliau taikyti tam tikras ligų kontrolės 

priemones. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 39 ir 55 straipsniai turėtų 

būti atitinkamai iš dalies pakeisti;  

(18) dėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 27 ir 42 straipsniuose nustatytų draudimų į 

sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnai negali būti perkeliami apribojimų taikymo zonoje ir į ją, 

kol priemonės nebus panaikintos pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 55 

straipsnį. Todėl apribojimų taikymo zonoje esantys ūkiai gali neturėti galimybės 

papildyti išteklių ir apribojimų taikymo laikotarpiu gali likti tušti, net jei jie nėra 

užkrėsti šia liga. Tam tikromis išskirtinėmis aplinkybėmis priemonių taikymo 
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apribojimų taikymo zonoje trukmė gali būti gerokai pratęsta, net jei nenustatyta jokių 

papildomų protrūkių, gerokai viršijant Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 XI 

priede nustatytą minimalų laikotarpį. Todėl tų ūkių išteklių atkūrimas gali būti gerokai 

uždelstas ir dėl to tie veiklos vykdytojai gali patirti didelių ekonominių nuostolių. Tai 

ypač svarbu tam tikroms gamybos sistemoms, kurioms būdingas aukštas integracijos 

lygis ir palyginti trumpas apyvartos laikas. Todėl tokiomis išskirtinėmis aplinkybėmis 

ir konkrečiomis sąlygomis Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 II dalies II skyriaus 

4 skirsnyje ir Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 56 straipsnyje turėtų būti 

numatyta nuo draudimo perkelti į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnus į apribojimų taikymo 

zonoje esančius ūkius nukrypti leidžianti nuostata, kurioje jau numatytos tam tikros 

nuo draudimų perkelti gyvūnus nukrypti leidžiančios nuostatos, tačiau jos turi būti 

atitinkamai išplėstos. Tos nukrypti leidžiančios nuostatos papildo Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 28 ir 43 straipsnių nukrypti leidžiančias nuostatas. Tačiau 

56 straipsnyje daroma neteisinga nuoroda į straipsnius su leidžiančiomis nukrypti 

nuostatomis. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 II dalies II skyriaus 4 

skirsnio pavadinimas ir 56 straipsnis turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeisti;  

(19) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 II dalies III skyriuje nustatytose taisyklėse 

kalbama apie gyvūnų populiacijos atkūrimą užkrėstame ūkyje ir ligų kontrolės 

priemonių tame ūkyje panaikinimą. Todėl to skyriaus pavadinimas turėtų būti 

atitinkamai ištaisytas;  

(20) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 58 straipsnyje numatytos nuostatos, kuriomis 

leidžiama nukrypti nuo sąlygų, kurios turi būti įvykdytos, kad būtų leista atkurti 

užkrėsto ūkio gyvūnų populiaciją, kaip nustatyta to deleguotojo reglamento 57 

straipsnyje. Tačiau Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 58 straipsnio pavadinime 

neteisingai nurodytas 55 straipsnis, todėl jis turėtų būti ištaisytas; 

(21) gyvūnų populiacijos atkūrimas užkrėstame ūkyje turi būti atliekamas pagal 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 59 straipsnyje nustatytus reikalavimus, 

siekiant užtikrinti, kad gyvūnai, kurių populiacija atkuriama, nebūtų užkrėsti 

atitinkama A kategorijos liga. Todėl valstybinis veterinarijos gydytojas turi bent kartą 

apsilankyti užkrėstame ūkyje ir patikrinti gyvūnus, kurių populiacija atkuriama. 

Apsilankymai turi vykti per konkretų laikotarpį, kuris nustatomas atsižvelgiant į datą, 

kurią gyvūnai buvo perkelti į ūkį, ir paskutinę atitinkamos A kategorijos ligos 

stebėsenos laikotarpio dieną. Tačiau jei stebėsenos laikotarpis pagal Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 II priedą yra ilgesnis nei 30 dienų, apsilankymas turėtų būti 

atliktas per 30 dienų nuo dienos, kurią gyvūnai buvo perkelti į ūkį. Todėl Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 59 straipsnio 5 dalis turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeista;  

(22) ligų kontrolės priemonių, taikomų ūkyje, kuriame nustatytas A kategorijos ligos 

protrūkis, panaikinimas yra susijęs su to ūkio gyvūnų populiacijos atkūrimo 

užbaigimu, kaip reikalaujama Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 61 straipsnyje. 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 61 straipsnio reikalavimai netaikomi tais 

atvejais, kai gyvūnų populiacija užkrėstame ūkyje nėra atkuriama dėl to, kad veiklos 

vykdytojas nutraukė gyvūnų laikymą, arba tais atvejais, kai kompetentinga institucija 

leido taikyti nukrypti leidžiančias nuostatas, susijusias su tam tikruose užkrėstuose 

ūkiuose laikomų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų ir tam tikrų kategorijų gyvūnų žudymu 

pagal Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 13 straipsnio 1 ir 2 dalis. Todėl 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 61 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas, kad 

būtų nustatytos ligų kontrolės priemonių panaikinimo užkrėstuose ūkiuose sąlygos, 
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apimančios pirmiau minėtus atvejus, taip pat atvejus, kai užkrėstame ūkyje nėra 

numatyta atkurti gyvūnų populiaciją;  

(23) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 75 straipsnyje nustatytos kelios aplinkybės, į 

kurias kompetentinga institucija turi atsižvelgti nustatydama laikinas apribojimų 

taikymo zonas. Viena iš tų aplinkybių, numatyta to straipsnio b punkte, yra gyvūnų 

judėjimas arti įtariamo užkrėsto ūkio. Kadangi tame Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 straipsnyje nurodytos akvakultūros gyvūnų A kategorijos ligų kontrolės 

priemonės, tikslinga nurodyti, kad aplinkybė, į kurią reikia atsižvelgti, yra vandens 

gyvūnų judėjimas. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 75 straipsnis turėtų 

būti atitinkamai iš dalies pakeistas;  

(24) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 78 straipsnio 1 dalies f punkto i ir ii 

papunkčiuose ir 78 straipsnio 5 dalyje nustatytos taisyklės dėl šalutinių gyvūninių 

produktų ir gyvūninių produktų, nors šių produktų taisyklės jau yra nustatytos to paties 

deleguotojo reglamento 78 straipsnio 1 dalies b punkte ir 78 straipsnio 3 dalyje. Todėl 

78 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas siekiant užtikrinti, kad nebūtų dubliuojamos 

tame pačiame straipsnyje tiems patiems produktams nustatytos taisyklės;  

(25) kai, prieš perdirbant moliuskus iš apsaugos zonoje esančių akvakultūros ūkių, reikia 

atlikti valymą, toks valymas turėtų būti atliktas taip, kad nekiltų ligos plitimo rizika. 

Siekiant supaprastinti ir suderinti tam tikrus Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 

elementus, jo 83 straipsnis turėtų būti iš dalies pakeistas išbraukiant žodžius 

„biologiškai saugiame valymo centre“, siekiant užtikrinti, kad moliuskai iš užkrėstų 

akvakultūros ūkių būtų valomi tik ligų kontrolę vykdančiame maisto iš vandens 

gyvūnų tvarkymo ūkyje. Be to, 83 straipsnis turėtų būti peržiūrėtas, kad 78 straipsnyje 

nurodytos nuostatos būtų suderintos su to straipsnio pakeitimais;  

(26) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 90 straipsnio 2 dalies b punkte nustatyta, kad 

vandens keitimas ir nuotekų šalinimas vežimo apsaugos zonoje metu turi būti 

atliekamas kompetentingos institucijos patvirtintose vietose, ūkiuose arba vandens 

keitimo punktuose. Dėl tokio nuotekų šalinimo ir vandens keitimo transporto 

priemonės dažnai turi sustoti. Tačiau toks sustojimas draudžiamas pagal Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 90 straipsnio 2 dalies a punktą. Siekiant užtikrinti, kad tos 

nuostatos būtų įgyvendinamos logistiniu požiūriu, Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 90 straipsnio 2 dalies a punkte pateikta nuoroda į sustojimą turėtų būti 

atitinkamai atnaujinta; 

(27) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 99 straipsnio 1 dalimi draudžiama perkelti 

akvakultūros gyvūnus iš priežiūros zonos ketinant juos skersti, toliau laikyti arba 

paleisti į laisvę už priežiūros zonos ribų. Tačiau pagal to deleguotojo reglamento 99 

straipsnio 4 dalį kompetentinga institucija, susitarusi su paskirties vietos 

kompetentinga institucija, gali leisti perkelti akvakultūros gyvūnus, jeigu taikomos 

tinkamos biologinio saugumo priemonės, užkertant kelią A kategorijos ligai plisti. 

Nors ši nukrypti leidžianti nuostata yra tinkama daugelio tipų perkėlimui, ji nėra 

tinkama gyvūnams, kuriuos ketinama paleisti į laisvę, kai dėl tokio paleidimo gali būti 

užkrėstas gamtinis vanduo, o užkratą gali būti labai sunku išnaikinti. Todėl 99 

straipsnio 4 dalyje nustatyta nukrypti leidžianti nuostata turėtų būti taikoma tik 

perkėlimui kitais nei paleidimo į laisvę tikslais; 

(28) EFSA paskelbė mokslines nuomones, kuriose pateikė išvadas ir rekomendacijas dėl 

Deleguotajame reglamente (ES) 2020/687 nustatytų ligų kontrolės priemonių 

veiksmingumo kiekvienai A kategorijos ligai5, visų pirma dėl stebėsenos laikotarpio, 

apsaugos ir priežiūros zonų spindulių veiksmingumo ir tose zonose taikytinų 
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priemonių trukmės, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 II, V, X ir 

XI prieduose. Be to, EFSA įvertino draudimus apribojimų taikymo zonose ir riziką 

mažinančio apdorojimo būdus, taikomus gyvūniniams produktams ir kitoms 

medžiagoms, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 VI, VII ir VIII 

prieduose, o išvados dėl tų priemonių ir riziką mažinančio apdorojimo būdų 

veiksmingumo paskelbtos mokslinėje nuomonėje „Gyvūnų sveikatos teisės akte 

numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: draudimai apribojimų 

taikymo zonose ir riziką mažinančio apdorojimo būdai, taikomi gyvūniniams 

produktams ir kitoms medžiagoms“12. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 

II, V–VIII, X ir XI priedai turėtų būti iš dalies pakeisti, kad būtų atsižvelgta į 

veiksmingas priemones, draudimus ir riziką mažinančio apdorojimo būdus, susijusius 

su kiekviena A kategorijos liga, laikantis EFSA rekomendacijų. Be to, iš dalies 

pakeitus Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 27 straipsnio 3 dalį, iš dalies 

pakeistas turėtų būti to deleguotojo reglamento VII priedas, kad į jį taip pat būtų 

įtraukti šalutinių gyvūninių produktų gaminių iš apribojimų taikymo zonos rizikos 

mažinimo metodai; 

(29) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IV priede nustatytos valymo, dezinfekavimo 

ir, kai reikia, vabzdžių ir graužikų kontrolės procedūros, kaip nurodyta tam tikruose to 

deleguotojo reglamento straipsniuose. Todėl to IV priedo paantraštėje turėtų būti 

daroma nuoroda į visuose Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 straipsniuose 

nustatytas taisykles, pagal kurias reikalaujama atlikti valymą ir dezinfekavimą pagal 

IV priedą. Be to, turėtų būti iš dalies pakeistas to deleguotojo reglamento IV priedo B 

punktas, kiek tai susiję su  reikalaujama dezinfekanto sąlyčio su apdorojamais 

paviršiais trukme, siekiant atsižvelgti į situacijas, kai nereikalingas dezinfekanto 

laikymas ant dezinfekuojamų paviršių ilgiau nei gamintojo nurodyta trumpiausia  

reikalaujama sąlyčio trukmė gali pakenkti dezinfekuojamoms medžiagoms. Be to, 

siekiant užtikrinti veiksmingą A kategorijos ligų sukėlėjų inaktyvinimą, reikėtų 

patikslinti mėšlo apdorojimo garais atliekant galutinį valymą ir dezinfekavimą, kaip 

nustatyta IV priedo C punkto 1 dalies a punkto i papunktyje, trukmę. Be to, IV priedo 

C punkto 3 dalyje nustatytas 7 dienų laikotarpis skirtas tam, kad pagal to punkto 2 dalį 

išvalyti ir dezinfekuoti pastatai, paviršiai ir įranga galėtų išdžiūti prieš juos vėl valant 

ir dezinfekuojant. Tačiau tam tikromis aplinkybėmis arba esant tam tikroms oro 

sąlygoms paviršiai, pastatai ir įranga išdžiūsta anksčiau nei po 7 dienų. Todėl teisinga 

leisti C punkto 3 dalyje numatytą valymą ir dezinfekavimą atlikti anksčiau nei po 7 

dienų, jei paviršiai yra išdžiūvę; 

(30) siekiant vykdyti A kategorijos ligų kontrolę, kai leidžiama vežti šviežią mėsą, gautą iš 

apsaugos ir priežiūros zonose esančiuose ūkiuose laikomų į sąrašą įtrauktų rūšių 

gyvūnų, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IX priede numatyta ženklinti šviežią 

paukštieną, kuri neskirta išvežti į kitą valstybę narę, taip pat šviežią mėsą, vežamą į 

                                                 

 

 

12 Gyvūnų sveikatos teisės akte numatytų A kategorijos ligų kontrolės priemonių vertinimas: draudimai 

apribojimų taikymo zonose ir riziką mažinančio apdorojimo būdai, taikomi gyvūniniams produktams ir 

kitoms medžiagoms, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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perdirbimo įmonę, kad ji būtų apdorota vienu iš atitinkamų riziką mažinančio 

apdorojimo būdų, kaip reikalaujama to deleguotojo reglamento 33 ir 49 straipsniuose. 

Apibūdinamos įvairios ženklų, kuriais žymima šviežia paukštiena ir šviežia kitų rūšių 

gyvūnų mėsa, formos. Be to, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IX priede 

pateiktame šviežios mėsos ženklinimo aprašyme yra elementų, kurie jau yra nustatyti 

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 2019/62713 II priede arba Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/200414 II priedo I skirsnyje. Todėl, 

siekiant supaprastinti ženklų aprašymą, pateiktą Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 IX priede, ir užtikrinti suderintą šviežios mėsos ženklinimą, Deleguotojo 

reglamento (ES) 2020/687 IX priede turėtų būti pateikta nuoroda į sveikumo ženklus 

arba, kai taikytina, identifikavimo ženklus, kaip nustatyta Įgyvendinimo reglamento 

(ES) 2019/627 48 straipsnyje ir II priede arba Reglamento (EB) Nr. 853/2004 II priedo 

I skirsnyje. Be to, kai sveikumo ir identifikavimo ženklai naudojami ligų kontrolės 

tikslais, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 33 ir 49 straipsniuose, 

sveikumo arba identifikavimo ženklų (specialių sveikumo arba identifikavimo ženklų) 

formai turėtų būti taikomi papildomi reikalavimai. Todėl Deleguotojo reglamento (ES) 

2020/687 IX priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas;  

(31) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 su pakeitimais, padarytais šiuo reglamentu, IX 

priede nustatyto ženklų aprašymo pakeitimai gali sukurti papildomą administracinę 

naštą veiklos vykdytojams. Todėl šiame reglamente turėtų būti nustatytas pereinamasis 

laikotarpis, per kurį būtų galima toliau naudoti Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 

redakcijos, taikytinos iki šiuo reglamentu padarytų pakeitimų, IX priede aprašytus 

ženklus, o šviežia mėsa, paženklinta tokiais ženklais iki pereinamojo laikotarpio 

pabaigos, galėtų likti rinkoje;  

(32) Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 XII priedas turėtų būti iš dalies pakeistas 

siekiant užtikrinti, kad būtų numatytos trys atskiros galimybės, susijusios su mėginių, 

kurie gali būti imami vandens gyvūnų klinikiniam ir laboratoriniam tyrimams, tipais, 

vietoje to, kad šios galimybės būtų tarpusavyje susietos. Be to, to priedo 1 punkto b 

papunktyje pateiktoje lentelėje trūksta informacijos ir esama tam tikrų neatitikimų, 

susijusių su mėginiais, kurie tam tikromis aplinkybėmis turi būti paimti iš vėžiagyvių 

ir žuvų. Buvo konsultuotasi su Europos Sąjungos žuvų ir vėžiagyvių ligų etalonine 

laboratorija (EURL) ir ta lentelė turėtų būti iš dalies pakeista pagal tos EURL 

rekomendacijas; 

                                                 

 

 

13 2019 m. kovo 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių 

produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka ir dėl oficialios kontrolės iš dalies keičiamas Komisijos 

reglamentas (EB) Nr. 2074/2005, (OL L 131, 2019 5 17, p. 51, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 
14 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 853/2004, nustatantis 

konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus, (OL L 139, 2004 4 30, p. 55, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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(33) siekiant aiškumo, Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 XV priede būtina suderinti 

terminus siekiant užtikrinti, kad visame tekste būtų vartojamas terminas „sveikatos 

patikrinimai“, o ne tiek terminas „sveikatos patikrinimai“, tiek terminas „sveikatos 

tikrinimai“, kai jie skirti tam pačiam ligos priežiūros tikslui; 

(34) po paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje buvo pastebėta keletas klaidų 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 III dalyje. Tos klaidos turėtų būti ištaisytos;  

(35) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas ir ištaisytas,  

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 pakeitimai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687 iš dalies keičiamas taip: 

1. 7 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Pirmos pastraipos c punktas netaikomas į sąrašą neįtrauktų rūšių gyvūnų 

perkėlimui.“; 

b) įtraukiama 2a dalis: 

„2a. Nukrypstant nuo 1 dalies b punkto, kompetentinga institucija gali leisti 

perkelti į sąrašą neįtrauktų rūšių gyvūnus į ūkį, kuriame įtariama A 

kategorijos liga, jei atliktas rizikos vertinimas ir jeigu: 

a) į sąrašą neįtrauktų rūšių gyvūnai buvo laikinai perkelti iš ūkio prieš 

tai, kai kilo įtarimas dėl A kategorijos ligos; 

b) taikomos tinkamos biologinio saugumo priemonės, būtinos siekiant 

išvengti A kategorijos ligos plitimo.“; 

2. 15 straipsnis pakeičiamas taip: 

„15 straipsnis 

Valymas ir dezinfekavimas ir vabzdžių bei graužikų kontrolė užkrėstame ūkyje 

1. Kompetentinga institucija įsako ir prižiūri, kad užkrėstame ūkyje būtų atliktas 

valymas ir dezinfekavimas ir, kai reikia, vabzdžių ir graužikų kontrolė, kaip 

nurodyta toliau: 

a) pirminis valymas ir dezinfekavimas ir, kai reikia, vabzdžių ir graužikų 

kontrolė iš karto po to, kai užbaigiamos taikyti ligų kontrolės priemonės 

pagal 12, 13 ir 14 straipsnius, ir  

b) galutinis valymas ir dezinfekavimas ir, kai reikia, vabzdžių ir graužikų 

kontrolė, kaip numatyta Reglamento (ES) 2016/429 68 straipsnio 1 dalies 

b punkte, iš karto po to, kai užbaigiamas pirminis valymas ir 

dezinfekavimas. 

2. 1 dalyje nurodytas pirminis ir galutinis valymas, dezinfekavimas ir vabzdžių 

bei graužikų kontrolė: 

a) atliekami laikantis IV priedo A punkte nustatytų bendrųjų reikalavimų ir 

to priedo B ir C punktuose nustatytų atitinkamų procedūrų, naudojant 
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tinkamus biocidinius produktus, kad būtų užtikrintas atitinkamos A 

kategorijos ligos sukėlėjo sunaikinimas, ir 

b) tinkamai patvirtinami dokumentais. 

3. Jei kompetentinga institucija leido taikyti vieną iš konkrečių nukrypti nuo 12 

straipsnio 1 dalies a punkte nustatytų ligų kontrolės priemonių leidžiančių 

nuostatų, numatytų 13 straipsnio 2 ir 4 dalyse, ji pritaiko IV priede nustatytas 

procedūras prie konkrečios situacijos, nedarydama neigiamo poveikio A 

kategorijos ligos plitimo iš užkrėstų gyvūnų ir užkrėstų ūkių bei vietų ir jos 

perdavimo kitiems neužkrėstiems gyvūnams ar žmonėms kontrolei. 

4. Taikant 1 ir 2 dalyse nurodytas priemones, kompetentinga institucija įsako ir 

prižiūri, kad transporto priemonės, naudojamos vežant gyvūnus į užkrėstą ūkį 

ir iš jo, būtų tinkamai valomos ir dezinfekuojamos ir, jei reikia, dėl jų būtų 

imamasi priemonių, kuriomis užtikrinama vabzdžių ir graužikų kontrolė.“; 

3. 16 straipsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„16 straipsnis 

Nukrypti leidžiančios nuostatos ir specialios taisyklės dėl valymo ir 

dezinfekavimo ir užkrato pernešėjų kontrolės“; 

4. 19 straipsnis papildomas 6 dalimi: 

„6. Kompetentinga institucija įsako ir prižiūri, kad šio straipsnio 2 dalyje nurodyti 

produktai būtų apdorojami arba perdirbami atitinkamai pagal VII arba VIII 

priedą.“; 

5. 21 straipsnio 1 dalies c punktas ir 2 dalis pakeičiami taip: 

„c) jei būtina, remiantis Reglamento (ES) 2016/429 64 straipsnio 1 dalyje 

nustatytais kriterijais, – papildomos apribojimų taikymo zonos, kuriose 

kompetentinga institucija taiko tas pačias priemones, numatytas ir šio skyriaus 

3 skirsnyje, kurios skirtos taikyti priežiūros zonoje. 

2. Kompetentinga institucija koreguoja apribojimų taikymo zonos ribas, 

įskaitant apsaugos, priežiūros ir papildomų apribojimų taikymo zonų 

ribas, pagal Reglamento (ES) 2016/429 64 straipsnio 2 dalį.“; 

6. 22 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Kompetentinga institucija įsako ir prižiūri, kad visi iš apribojimų taikymo 

zonos išvežami negyvų laukinių ir laikomų į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų kūnai 

arba jų dalys būtų skirti perdirbti arba pašalinti pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 1069/2009: 

a) tos pačios valstybės narės teritorijoje arba 

b) tuo tikslu patvirtintoje įmonėje kitoje valstybėje narėje pagal Reglamento 

(EB) Nr. 1069/2009 48 straipsnio 1 ir 3 dalis, kai negyvų gyvūnų kūnų ar 

jų dalių neįmanoma perdirbti arba pašalinti patvirtintoje įmonėje, 

esančioje tos valstybės narės, kurioje kilo ligos protrūkis, teritorijoje. “; 

7. 23 straipsnis pakeičiamas taip: 
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„23 straipsnis 

Nuo apribojimų taikymo zonoje taikomų priemonių nukrypti leidžiančios 

nuostatos 

„Kompetentinga institucija gali leisti nukrypti nuo šiame skyriuje nustatytų taisyklių 

dėl apribojimų taikymo zonose taikomų priemonių, tiek, kiek tai reikalinga, ir atlikus 

rizikos vertinimą, iš kurio matyti, kad A kategorijos ligos plitimo rizika yra nedidelė:  

a) papildomose apribojimų taikymo zonose, nurodytose 21 straipsnio 1 dalies c 

punkte; 

b) kai kompetentinga institucija nusprendžia nustatyti apribojimų taikymo zoną 

kilus A kategorijos ligos protrūkiui 21 straipsnio 3 dalyje nurodytuose ūkiuose 

ir vietose;  

c) apribojimų taikymo zonoje esančiuose ūkiuose ir vietose, kurie nurodyti 21 

straipsnio 3 dalies a–f punktuose.“; 

8. 26 straipsnio 2 dalies d punktas pakeičiamas taip: 

„d) gyvūnų mėginių paėmimą laboratoriniam tyrimui, kad būtų patvirtintas arba 

paneigtas atitinkamos A kategorijos ligos atvejis, nebent, remiantis svarbiais 

moksliniais įrodymais, klinikinio tyrimo pakanka tos ligos atvejui paneigti.“; 

9. 27 straipsnio 3 dalis iš dalies keičiama taip:  

1. a ir b punktai pakeičiami taip: 

„a) gyvūniniams produktams, kurie pagal VII priedą laikomi saugiomis 

prekėmis atitinkamos A kategorijos ligos atžvilgiu; 

b) gyvūniniams produktams, kurie buvo apdoroti vienu iš VII priedo I 

dalyje atitinkamai A kategorijos ligai numatytų atitinkamų apdorojimo 

būdų;“; 

2. e punktas pakeičiamas taip: 

„e) šalutinių gyvūninių produktų gaminiams, gautiems taikant standartinius 

perdirbimo metodus ir standartinius transformavimo parametrus, kaip 

nustatyta Komisijos reglamente (ES) Nr. 142/201115 ir numatyta šio 

reglamento VII priedo II dalyje atitinkamam produktui.“; 

3. įterpiamas naujas f punktas: 

„f) želatinai ir kolagenui.“; 

                                                 

 

 

15 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 142/2011, kuriuo įgyvendinami Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų 

šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės, ir Tarybos direktyva 97/78/EB dėl tam 

tikrų mėginių ir priemonių, kuriems netaikomi veterinariniai tikrinimai pasienyje pagal tą direktyvą, 

(OL L 54, 2011 2 26, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj)
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10. 28 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Nukrypdama nuo 27 straipsnyje numatytų draudimų, kompetentinga institucija 

gali leisti perkelti gyvūnus ir vežti produktus, jei dėl tokio perkėlimo kylanti A 

kategorijos ligos plitimo rizika yra nedidelė ir jei laikomasi šio straipsnio 2–7 

dalyse nustatytų bendrųjų sąlygų: 

a) 29–38 straipsniuose numatytais atvejais ir laikantis tuose straipsniuose 

nustatytų konkrečių sąlygų arba 

b) jei gyvūnai ir produktai yra kilę iš laikymo vietų, patvirtintų pagal 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2024/262316 5 straipsnį dėl 

atitinkamos A kategorijos ligos ir įtrauktų į Komisijos įgyvendinimo 

reglamento (ES) 2021/62017 XI priedą.“; 

11. 33 straipsnio 1 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) jie vežami į perdirbimo įmonę, kurioje apdorojami vienu iš atitinkamų riziką 

mažinančio apdorojimo būdų, nustatytų VII priedo I dalyje, arba“; 

12. 35 straipsnis pakeičiamas taip: 

„35 straipsnis 

Konkrečios sąlygos, kuriomis leidžiama iš apsaugos zonoje esančių ūkių išvežti 

mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus pakratus 

Kompetentinga institucija gali leisti išvežti mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir 

panaudotus pakratus, iš: 

a) apsaugos zonoje esančių ūkių, kad jie būtų pašalinti paskirtame sąvartyne, 

esančiame toje pačioje valstybėje narėje, tik po jų apdorojimo taikant 

Reglamento (EB) Nr. 1069/2009 IV priedo C dalies 1 punkto a papunkčio i 

dalyje nustatytą apdorojimo būdą arba perdirbimo pagal 13 straipsnio c punktą; 

b) apsaugos zonoje esančių ūkių ir vietų į patvirtintą šalutinių gyvūninių produktų 

perdirbimo arba šalinimo įmonę, kurioje produktai pašalinami arba perdirbami 

pagal Reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, taikant šio reglamento VII priedo II 

dalyje nustatytus su mėšlo perdirbimu susijusius metodus.“; 

                                                 

 

 

16 2024 m. liepos 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2024/2623, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2016/429 papildomas laikymo vietų, kuriose laikomi sausumos gyvūnai, liga 

neužkrėstos teritorijos statuso patvirtinimo ir pripažinimo taisyklėmis, (OL L, 2024/2623, 2024 10 4, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 2021 m. balandžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/620, kuriuo nustatomos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/429 taikymo taisyklės, susijusios su tam tikrų 

valstybių narių arba jų zonų ar laikymo vietų tam tikromis į sąrašą įtrauktomis ligomis neužkrėstos 

teritorijos statuso arba neskiepijimo nuo jų statuso patvirtinimu ir tų į sąrašą įtrauktų ligų likvidavimo 

programų patvirtinimu, (OL L 131, 2021 4 16, p. 78, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)
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13. 37 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kompetentinga institucija gali leisti išvežti produktus iš apsaugos zonoje 

esančių ūkių ir vietų į patvirtintą šalutinių gyvūninių produktų perdirbimo arba 

šalinimo įmonę, kurioje produktai pašalinami arba perdirbami pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, taikant atitinkamą metodą, nustatytą šio 

reglamento VII priedo II dalyje.“;  

14. 39 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) visuose apsaugos zonoje esančiuose ūkiuose, kuriuose laikomi į sąrašą 

įtrauktų rūšių gyvūnai, yra atlikti reikalingi klinikiniai ir laboratoriniai 

tyrimai pagal 26 straipsnį ir gauti palankūs tyrimų rezultatai.“; 

b) pridedama 4 dalis: 

„4. Panaikinus šio skyriaus 3 skirsnyje numatytas priemones, kaip nurodyta 

3 dalyje, kai kompetentinga institucija pagal 21 straipsnio 1 dalies c 

punktą nustato papildomą apribojimų taikymo zoną, šioje papildomoje 

apribojimų taikymo zonoje taikomos priemonės taip pat taikomos 

apsaugos zonoje, kol bus panaikintos toje papildomoje apribojimų 

taikymo zonoje taikomos priemonės.“; 

15. 43 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Nukrypdama nuo 42 straipsnyje numatytų draudimų, kompetentinga institucija 

gali leisti perkelti gyvūnus ir vežti produktus, jei dėl tokio perkėlimo kylanti A 

kategorijos ligos plitimo rizika yra nedidelė ir jei laikomasi šio straipsnio 2–7 

dalyse nustatytų bendrųjų sąlygų:  

a) 44–54 straipsniuose numatytais atvejais ir laikantis tuose straipsniuose 

nustatytų konkrečių sąlygų  

arba 

b) jei gyvūnai ar produktai yra kilę iš laikymo vietų, patvirtintų pagal 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2024/2623 5 straipsnį dėl 

atitinkamos A kategorijos ligos ir įtrauktų į Įgyvendinimo reglamento 

(ES) 2021/620 XI priedą.“; 

16. 46 straipsnio 1 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) į bet kurį ūkį, jei jie išperinti iš kiaušinių, kilusių ne iš apribojimų taikymo 

zonos ir jei ta perykla, iš kurios jie siunčiami, gali užtikrinti, kad tie kiaušiniai 

neturėjo jokio sąlyčio su kitais periniais kiaušiniais ar vienadieniais 

paukščiukais, gautais iš apribojimų taikymo zonoje laikomų gyvūnų.“; 

17. 49 straipsnio 1 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) šviežia mėsa arba žalias pienas vežami į perdirbimo įmonę, kurioje apdorojami 

vienu iš atitinkamų riziką mažinančio apdorojimo būdų, nustatytų VII priedo I 

dalyje, arba“; 

18. 51 straipsnis pakeičiamas taip:  
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„51 straipsnis 

Konkrečios sąlygos, kuriomis leidžiama iš priežiūros zonoje esančių ūkių išvežti 

mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus pakratus 

1. Kompetentinga institucija gali leisti iš priežiūros zonoje esančių ūkių išvežti 

mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir panaudotus pakratus: 

a) jeigu jie neperdirbti – į toje pačioje priežiūros zonoje esantį sąvartyną, 

kurį tuo tikslu pirmiau leido naudoti kompetentinga institucija, arba 

b) po perdirbimo – į tos pačios valstybės narės teritorijoje esantį sąvartyną, 

kurį tuo tikslu pirmiau leido naudoti kompetentinga institucija. 

2. Kompetentinga institucija gali leisti išvežti mėšlą, įskaitant kraikinį mėšlą ir 

panaudotus pakratus, iš priežiūros zonoje esančių ūkių ir kitų vietų į patvirtintą 

šalutinių gyvūninių produktų perdirbimo arba šalinimo įmonę, kurioje jie 

pašalinami arba perdirbami pagal Reglamentą (EB) Nr. 1069/2009, taikant šio 

reglamento VII priedo II dalyje nustatytus su mėšlo perdirbimu susijusius 

metodus.“; 

19. 52 straipsnio c punktas pakeičiamas taip: 

„c) skirti naudoti apsaugos arba priežiūros zonoje arba“; 

20. 53 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kompetentinga institucija gali leisti išvežti produktus iš priežiūros zonoje 

esančių ūkių ir kitų vietų į patvirtintą šalutinių gyvūninių produktų perdirbimo 

arba šalinimo įmonę, kurioje jie pašalinami arba perdirbami pagal Reglamentą 

(EB) Nr. 1069/2009, taikant atitinkamus metodus, nustatytus šio reglamento 

VII priedo II dalyje.“; 

21. 55 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

1. 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Ligų kontrolės priemones, taikomas priežiūros zonoje pagal 1 ir 3 

skirsnius, kompetentinga institucija gali panaikinti tik tada, kai: 

a) baigiasi XI priede nustatytas minimalus laikotarpis po užkrėstame 

ūkyje pagal 15 straipsnį atlikto pirminio valymo ir dezinfekavimo 

ir, kai reikia, vabzdžių ir graužikų kontrolės baigimo dienos; 

b) apsaugos zonoje laikomasi 39 straipsnio 1 dalies b punkte nustatytų 

reikalavimų; 

c) reprezentatyviame skaičiuje ūkių, kuriuose laikomi į sąrašą įtrauktų 

rūšių gyvūnai, yra pagal 41 straipsnį apsilankę valstybiniai 

veterinarijos gydytojai ir gauti palankūs jų atliktų tikrinimų 

rezultatai;  

d) siekiant užtikrinti atitinkamos A kategorijos ligos sukėlėjo 

sunaikinimą, užkrėstame ūkyje atliktas galutinis valymas ir 

dezinfekavimas ir, kai tinkama, vabzdžių ir graužikų kontrolė, 

laikantis bent IV priedo A ir C dalyse nustatytų procedūrų ir 

naudojant atitinkamus biocidinius produktus.“; 

2. straipsnis papildomas 3, 4 ir 5 dalimis: 
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„3. Panaikinus šio straipsnio 1 dalyje nurodytas priemones, kai 

kompetentinga institucija pagal 21 straipsnio 1 dalies c punktą nustato 

papildomą apribojimų taikymo zoną, šioje papildomoje apribojimų 

taikymo zonoje taikomos priemonės taip pat taikomos priežiūros zonoje, 

kol bus panaikintos papildomoje apribojimų taikymo zonoje taikomos 

priemonės. 

4. Išimtiniais atvejais, kai 1 dalies d punkte nurodytą galutinį valymą ir 

dezinfekavimą galima užbaigti tik gerokai vėluojant, palyginti su 1 dalies 

a punkte nurodytu minimaliu laikotarpiu, kompetentinga institucija, 

atlikusi rizikos vertinimą, gali panaikinti priežiūros zonoje taikomas ligų 

kontrolės priemones, jeigu: 

a) nuo tada, kai buvo nustatyta apribojimų taikymo zona, joje nebuvo 

užfiksuotas joks kitas atitinkamos A kategorijos ligos protrūkis,  

b) laikomasi 1 dalies a, b ir c punktuose nustatytų sąlygų, 

c) užkrėstame ūkyje taikomos tinkamos papildomos biologinio 

saugumo priemonės, kad būtų išvengta A kategorijos ligos sukėlėjo 

plitimo rizikos,  

d) kompetentingos institucijos atliktas rizikos vertinimas rodo, kad A 

kategorijos ligos plitimo rizika yra nedidelė. 

5. Valstybės narės informuoja kitas valstybes nares ir Komisiją, kai jų 

teritorijoje nustatytoje priežiūros zonoje taikomos ligų kontrolės 

priemonės panaikinamos pagal 4 dalį.“; 

22. II dalies II skyriaus 4 skirsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Nukrypti leidžiančios nuostatos, taikomos apribojimų taikymo zonoje, kai 

apribojimų taikymų trukmė yra pratęsta “ 

23. 56 straipsnis pakeičiamas taip:  

„56 straipsnis 

Nuo draudimų perkelti gyvūnus apribojimų taikymo zonose ir į jas nukrypti 

leidžiančios nuostatos tais atvejais, kai toliau taikomos ribojamosios priemonės 

1. Kai 27 ir 42 straipsniuose numatyti draudimai perkelti gyvūnus yra 

taikomi gerokai ilgiau negu XI priede nustatytą laikotarpį, kompetentinga 

institucija gali išskirtinėmis aplinkybėmis leisti perkelti laikomus į sąrašą 

įtrauktų rūšių gyvūnus iš apribojimų taikymo zonoje esančio ūkio arba į 

jį tokiais atvejais, kai netaikomos 28 ir 43 straipsniuose numatytos 

nukrypti leidžiančios nuostatos, jeigu: 

a) veiklos vykdytojas pateikia pagrįstą prašymą suteikti tokį leidimą; 

b) prieš suteikiant leidimą įvertinama su tokio perkėlimo leidimu 

susijusi rizika ir nustatoma, kad A kategorijos ligos plitimo rizika 

yra nedidelė; 

c) užkrėstame ūkyje taikomos griežtesnės biologinio saugumo 

priemonės, kad būtų išvengta A kategorijos ligos sukėlėjo plitimo 

rizikos; 

d) valstybiniai veterinarijos gydytojai yra atlikę į sąrašą įtrauktų rūšių 

gyvūnų, įskaitant tuos, kuriuos ketinama perkelti iš ūkių apribojimų 
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taikymo zonoje, klinikinius tyrimus ir paėmę jų mėginius 

laboratoriniams tyrimams, ir gauti palankūs tyrimų rezultatai. 

2. Kai pagal 1 dalį leidžiama perkelti gyvūnus, kompetentinga institucija 

užtikrina, kad jie būtų vežami laikantis 24 straipsnyje nustatytų 

reikalavimų.“; 

24. 59 straipsnio 5 dalyje įvadinis sakinys pakeičiamas taip: 

„5. Valstybiniai veterinarijos gydytojai apsilanko užkrėstame ūkyje bent paskutinę 

stebėsenos laikotarpio, nustatyto II priede dėl atitinkamos A kategorijos ligos ir 

skaičiuojamo nuo tos datos, kai gyvūnai buvo perkelti į ūkį, dieną. Jei 

stebėsenos laikotarpis pagal II priedą yra ilgesnis nei 30 dienų, apsilankymas 

atliekamas nepraėjus 30 dienų nuo tos datos, kai gyvūnai buvo perkelti į ūkį. 

Apsilankymų metu valstybiniai veterinarijos gydytojai atlieka bent šiuos 

veiksmus:“; 

25. 61 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kompetentinga institucija panaikina visas ligos kontrolės priemones, taikomas 

užkrėstame ūkyje pagal šį reglamentą, kai: 

a) gyvūnų populiacijos atkūrimas laikomas užbaigtu, kaip numatyta 1 

dalyje, arba kai 

b) įvykdyti 57 straipsnio 1 dalyje nustatyti reikalavimai, 

i) veiklos vykdytojui arba atitinkamam ūkiui nutraukus veiklą, 

susijusią su gyvūnų laikymu, arba 

ii) jeigu pagal 13 straipsnį užkrėstam ūkiui buvo leista taikyti specialią 

nuo 12 straipsnio 1 dalies a punkto nukrypti leidžiančią nuostatą ir 

57 straipsnio 1 dalies b punkte nurodyto stebėsenos laikotarpio 

pabaigoje buvo atlikti į sąrašą įtrauktų rūšių gyvūnų tyrimai pagal 

59 straipsnio 5 dalies b ir c punktus bei buvo gauti palankūs tų 

tyrimų rezultatai.“; 

26. 75 straipsnio b punktas pakeičiamas taip: 

„b) vandens gyvūnų judėjimą arti įtariamo užkrėsto ūkio;“; 

27. 78 straipsnio 1 dalies f punktas pakeičiamas taip:  

„f) visos galimos užkrėstos medžiagos izoliuojamos iki: 

i) toms medžiagoms, kurias tinka valyti ir dezinfekuoti, baigiamos taikyti 

valymo ir dezinfekavimo priemonės pagal 80 straipsnio nuostatas;  

ii) pašarai ir kitos valyti ir dezinfekuoti netinkamos medžiagos išvežamos iš 

ūkio ir pašalinamos prižiūrint valstybiniams veterinarijos gydytojams.“ 

28. 78 straipsnio 5 dalis išbraukiama; 

29. 83 straipsnis pakeičiamas taip: 
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„83 straipsnis 

Gyvūninių produktų, gautų iš įtrauktų į sąrašą rūšių akvakultūros gyvūnų, 

užaugintų užkrėstuose ūkiuose, pateikimas rinkai 

1. Leisdama taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą pagal 78 straipsnio 3 dalį, 

kompetentinga institucija gali leisti pateikti rinkai gyvūninius produktus, 

gautus iš vandens gyvūnų, tik jeigu įvykdomos šios sąlygos: 

a) žuvys turi būti paskerstos ir iš jų pašalinti vidaus organai prieš jas 

išsiunčiant; 

b) moliuskai ir vėžiagyviai turi būti visiškai atsekami ir prieš išsiunčiant 

perdirbami į negyvybingus produktus, kurie negalėtų išgyventi, jei vėl 

patektų į vandenį. 

Kai reikia atlikti valymą prieš perdirbant ir pateikiant produkciją rinkai, 

tai atliekama ligų kontrolę vykdančiame maisto iš vandens gyvūnų 

tvarkymo ūkyje. 

2. 1 dalyje nurodyti gyvūniniai produktai turi būti skirti: 

a) tiesiogiai tiekti galutiniams vartotojams  

arba 

b) toliau perdirbti ligų kontrolę vykdančiame maisto iš vandens gyvūnų 

tvarkymo ūkyje.“; 

30. 90 straipsnio 2 dalies a punktas pakeičiamas taip: 

„a) bet koks vežimas būtų vykdomas tik paskirtais maršrutais, suderinus su 

kompetentinga institucija, be iškrovimų ir sustojimų dėl kitų priežasčių nei 

vandens keitimas ar nuotekų šalinimas, kaip numatyta b punkte;“;  

31. 99 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Kompetentinga institucija uždraudžia bet kokį akvakultūros gyvūnų perkėlimą 

iš priežiūros zonoje esančių ūkių ketinant juos skersti, toliau laikyti arba 

paleisti į laisvę už priežiūros zonos ribų.“; 

32. 99 straipsnio 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Nukrypstant nuo 1 dalies, kompetentinga institucija, susitarusi su paskirties 

vietos kompetentinga institucija, gali leisti perkelti akvakultūros gyvūnus, 

išskyrus skirtus paleisti į laisvę, jeigu taikomos tinkamos biologinio saugumo 

priemonės, užkertant kelią tai A kategorijos ligai plisti.“; 

33. I, II, IV–XII ir XV priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 ištaisymai 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2020/687 ištaisomas taip: 

1. II dalies III skyriaus pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Sausumos gyvūnų populiacijos atkūrimas užkrėstame ūkyje ir ligų kontrolės 

priemonių panaikinimas užkrėstame ūkyje“; 

2. 58 straipsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 
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„Nuo 57 straipsnio 1 dalies b punkte pateiktų reikalavimų nukrypti leidžianti 

nuostata“; 

3. III dalies I skyriaus 2 skirsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Ligų kontrolės priemonės, taikomos oficialiai patvirtinus akvakultūros gyvūnų 

A kategorijos ligą“; 

4. 85 straipsnio 4 dalies b punktas pakeičiamas taip: 

„b) nustatyti apribojimų taikymo zoną, susidedančią tik iš apsaugos zonos, be 

gretimos priežiūros zonos, arba“; 

5. 90 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Nukrypstant nuo 89 straipsnio 1 dalyje numatytų draudimų, kompetentinga 

institucija gali leisti perkelti ir vežti vandens gyvūnus ir produktus 91, 92 ir 93 

straipsniuose numatytais atvejais ir laikantis konkrečių sąlygų, numatytų tuose 

straipsniuose, ir bendrųjų sąlygų, nustatytų šio straipsnio 2 dalyje.“; 

6. 99 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Kompetentinga institucija užtikrina, kad bet koks į sąrašą įtrauktų rūšių 

akvakultūros gyvūnų vežimas priežiūros zonoje arba į ją būtų vykdomas 

laikantis 90 straipsnio 2 dalies a–e punktuose ir 91 straipsnyje nustatytų 

sąlygų.“; 

7. 103 straipsnio pavadinimas pakeičiamas taip: 

„Priemonės, taikomos oficialiai patvirtinus laukinių į sąrašą įtrauktų rūšių 

vandens gyvūnų A kategorijos ligą“; 

8. 104 straipsnio 1 dalies e punktas pakeičiamas taip: 

„e) uždraudžia atgabenti į ūkius, kuriuose laikomi į sąrašą įtrauktų rūšių 

akvakultūros gyvūnai, esančius užkrėstoje zonoje, bet kokias į sąrašą įtrauktų 

rūšių vandens gyvūnų, sužvejotų, sugautų, surinktų arba rastų negyvų 

užkrėstoje zonoje, kūnų dalis ir bet kokius produktus arba medžiagas, kurie 

gali būti užkrėsti A kategorijos liga.“. 

3 straipsnis 

Pereinamojo laikotarpio nuostatos 

Ženklai, kuriais turi būti žymima Deleguotojo reglamento (ES) 2020/687 IX priede nurodyta 

šviežia mėsa, nustatyti to deleguotojo reglamento redakcijoje, taikytinoje iki šiuo reglamentu 

padarytų pakeitimų, gali būti toliau naudojami iki 2028 m. gruodžio 31 d., o šviežia mėsa, 

paženklinta tokiais ženklais iki tos datos, gali likti rinkoje. 

4 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 02 12 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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